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The subject matter of the qualification paper is the style of newspaper speech 

and translation problems.  
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The language of the newspaper does not stand still and is constantly evolving. 

Journalists use various lexical expressive means, phraseological units, allusions, 

special terms and names in their articles. All these expressive means are used for 

one purpose - to attract an audience. And the modern reader is increasingly 

attracted to the foreign media. Against this background, accurate translation of 

information, preservation of the "message" and expressiveness is essential. 

Topical Importance:  Characteristics of stylistic features of newspaper speech and 

identification of the main problems of its translation into Russian. 

 

Goals: To characterize the stylistic features of newspaper speech and identify the 

main problems of its translation into Russian. 

Tasks:  

1) To give a general description of the stylistic features of newspaper speech; 

2) To reveal the main problems and subtleties that arise in the process of 

translating newspaper articles; 

3) To consider the factors that affect the translation of newspaper and journalistic 

texts; 

4) To define strategies for translating newspaper articles about the latest events in 

the world of show business and politics; 

Theoretical value and practical applicability: The results of the study give an 

general idea of the main problems and features of the translation of the newspaper. 

Practical applicability: This research can be used as aid for lectures and seminars 

on this topic. 

Results: The language of newspaper articles is rich in expressive vocabulary, 

metaphors, comparisons, irony, and idioms. Newspaper articles also contain a high 



degree of allusiveness, which is manifested in the use of references to cult films, 

songs, and works of art. The study of the peculiarities and subtleties of the 

newspaper's language and its translation strategies help to improve the quality of 

translation, the role of which has recently increased due to the acceleration of the 

globalization process and the growth of readers ' interest in foreign press. 

 

 

 

 

 


